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b....Dhr. la ,e01Óp o las 15.25 horao.

TEMAS 49 A 65; 68 Y 142; Y 67 Y 69 DEL PROGRAMA (continuaciÓp)

DEBATE GENERAL SOBRE LOS TEYAS DE DESARME Y SEGURIDAb INTERNACIONAL

Sr. HERNANDEZ. (RepÚblica Dominicana): Sr. Presidente: Desearía,
primeramente, unirms a las demás voces que le han expresado, a usted y a los
demás miembros de la Mesa, sus felicitaciones por su elecciÓn para la
conducciÓn de los t~ab~jos de esta Primera Comisión.

El año anterior comentaba que dábamos inicio a nuestras labores en un
mundo cada día más interdependiente, en ~a época plagada de falsos valores.
Tan dinámica, que ni los más sofisticados medios de comunicación podían seguir
su ritmo de cambios tan acelerado. Tan incierta, que ni los analistas más
audaces se arriesgaban a dete~inar su camino y su fin.

Al iniciar las tareas de este año., en lo relativo a las labores que
conciernen a esta Comisión, lamentablemente, a pesar de los avances logrados
recientemente - consecuencia, en parte, de la desapariciÓn del conflicto
Este-Oeste -, los esfue~zos realizados no parecerían suficientes. Es
necesaria más voluntad política.

Por eso· la oportunidad que se le brinda a esta OrganizaciÓn de las
Naciones Unidas para recuperar los ideales justos que primaron para su
conformaciÓn: el ma~tenimiento de la paz y la seguridad internacionales.

Nuestra delegación acogió con beneplácito la uniÓn en este debate general
del tema del desarme y la seguridad internacional. Desde años atrás hemos
venido insistiendo en que la brecha separadora entre países industrializados ~
países rezagados constituye también una de las fuentes .de la inseguridad
internacional.

Sin embargo, a pesar de ser nuestra región latinoamericana una región
pacífica en relación a las demás regiones del planeta, contand~ con un Tratado
ejemplar comoe.l de Tlatelolco, muchos de esos países, en obvia desventaja
frente a sus adversarios, han sido objeto de h'l.unillantes intervenciones en sus
historias contemporáneas, sin que sus agresores hayan sido jamás condenados1 efectivamente por organismo inter~~cionalalguno.
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Por .'0, ~l~ablal' .e.rca 4el d.la~ y 'la. "Cll~i" 4e COMato,de la
eo~flaD.ayl. 'egurld~ latern.clonale., no deberi.-o. olvidar ~e .n 1959 la

,. n

Aa'-).e.. G.nerai .Pl'R1»Ó pot unanimidad. \m~ r'aaoluclón en que .e pedia el
d••a~ geae~.1 y c~leto ~ajo un control internaclonaleflca., pa.anClo a
convertir.e el tema d81 deaamegeneral y completo en el ob'etivo final de loa
el;~\'~tr:'PII de laOt9aD,hacion de laaNacion.a Unida. en l •••fera d81 de.arme.

1 \ ' ':J' ,

, "s~ bien en esta época el d.~~~me total Y completo conatituye aún una
utopia, nuestro d81lafio CODalate en unJ,J:',.arueraoa, pata la teducción al ll:Lnlmo

d~ Bueatto. arll~ntoa.
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Sr. BernándeJ, República
DominicaDil

Al hablarse de un nuevo orden internacional, impuesto por las

circunstancias - que no 'por adopción alguna de orqanismo internacional - es

necesario encontrar alguna fórmula o elemento dentro del sistema establecido

que nos garantice a todos nuestra seguridad. Obviamente, los vigentes hasta

ahora no han funcionado justamente para todos. Urge la existencia de un

si6t~ma donde todos seamos realme~te iguales, en letras y hechos, no un

sistema en que algunos sigan siendo "anás iguales" que otros.

Resulta inaudita que algunos países cr~an ver en la producción de

armamentos para su exportación una de las salidas para, ya sea, su situación

de subdesarrollo, o su intención de balancear sus déficit presupuestarios o de

amenguar sus tasas de desempleo. En la exportación de armame~tos creen ver

. una auténtica fuente D0ta· de ingresos necesarios para el mejoramiento de sus

economías.

2n un mundo como el que vivimos es más urgente producir leche que fusiles

y balas, Cl)nstruir más hospitales y escuelas que misiles y naves bélicas

sofisticadas. Existen muchas otras alternativas más humanitarias para

resolver los apuros de las economías. Tampoco se obtiene el desarrollo de un

pueblo por medio de la exterminación de otros.

La delegación dominicana, patrocinadora del proyecto de resolución

relativo a la convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción,

el almacenamiento y la utilización de armas químicas, confía en que las

negociaciones sobre el mismo nos lleven a la liberación de ese terror, del

cual.sólo se han beneficiado un puñado de mercaderes de la muerte en

detrimento de toda' la población mundial.

En relación al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares

(TNP), confiamos también, como parte signataria, que durante la Conferencia de

las Partes encargada del examen del mismo, desaparezca su corte

discri~inatorio, en cuanto por un lado exige la prohibición de posesión de

armas nucleares a los no poseedores de ellas y permite la posesión y

desarrollo de las mismas a los Estados poseedores de ella~.

Reiteromosnuestra convicci6nde que un tratado más justo es primordial,

para no sólo parar de una vez por todas. la proliferación vertical y horizontal

de las armas nucleares, sino también la posesión de ellas por Estado alguno.
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Sr. Bernández, RepúblicA
Dominicana

El problema del armamentismo y la seguridad internacional concierne a

todos nosotros. los hombres y mujeres de este mundo. países grandes y

pe~ueñoD. poderosos y débile••

El potencial militar nuclear y convencional al~nacenado f)S algo 'lue

desafía la racionalidad. parece fuera de toda lógica y proporción.

A pesar del derrumbe del Muro de Berlín y la desaparición del conflicto

Este-Oeste, la amenaza de un conflicto nuclear, aunque nunca ha pasado de ser

una hipótesis, no deja de continuar siendo un motivo de inseguridad mundial.

El equilibrio del terror pudo haber evitado - y solamente hasta la

fecha - un intercambio nuclear directo a nivel estratégico entre las

superpotenclas~ o bien un choque nuclear táctico en Europa entre la

Or9ani~ación de~ Tratado del Atlántico ~el Norte (OTAN) y el difunto Pacto de
\. ... ,',

Varsovia. pero no pudo evitar ninguna de las mas de 150 guerras sufridas desde

la se~da gran guerra en Asia. Africa y América Latina.

Ni las armas nucl&ares ni las armas en general proporcionan ninguna

seguridad al mundo en su conjunto. Si fuimos capaces de sobrevivir y

exterminar la guerra fría.. seamos cepac&s de destruir la paz del terror.

La "teoría del terrolt'" como fuente de seguridad es falsa.

Las arma. dan miedo, no seguridad, y el miedo no es seguridad.

La seguddád es sinónimo de paz, y no habrá jamás paz si no hay desarme y

desarrollo.

·Sr. TRINH·XUAR LANG (Viet Ram) (interpretación del inglés):

Sr. Presidente & En nombre de la delegación de Viet Ram. quiero felicitarlo

por su elección a la Presidencia de esta Combión. También deseo felicitar a

los demáslIliembros 4e la Mesa de la Comisión por su elección. Déseoa usted y

a la Mesa el mejor d~ los é~itos en su trabajo.

Es muyqrato tomar Dota de la interacción entre la distensión

internacional, el aumento de la comprensión internacional y el desarme.

Viet Nam enoomia él acuerdo complementario alcanzado entre Rusia Y los Estados

Unidos en junio de este año sobre la base del Tratado sobre la reduccióJi y
. . .

limitación de las armas est~atégioas ofensivas (START), el cual dara lugar a

mayores reducciones importantes en sus armaS estratégicas nUCleares,

Esperamos que se celebren más ~eCJociaciones Y que los demas Estadosq\le tienen
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ar. TriO luan Lang, Yiet Bom

armas nu~leare8 participen asimismo para acelerar el proceso de alcanzar el

objetivo de la eliminación completa de las ~rmas nucleares.

De~pués de largas y complicadas neg~ciaciones, la Conferencia de Desarme

ha finalizado la convención sobre la prohibición del desarrollo, la

producción, el almacenomianto y el uso de armas qutmicas y sobre su

destrucción. Los objetivos de la conve~ción concuerdan con la exigencia

universal de proscribir este nefasto tipo de armas de destrucción en masa.

La propia ~onvención constituya una importante contribución al

fortalecimiento de la paz y la seguridad internacionales y al fomento del

desarme mundial.

Actualmente, los organismos competentes de Viet Nam están examinando el

contenido de la convención a fin de formular recomendaciones adecuadas al

Gobierno. Si bien reconocemos la opinión de que la convención no puede ser

totalmente satisfactoria, ya que debe representar un equilibrio delicado de

múltiples intereses, compartimos las preocupaciones de. muchos paises en
. .

desarrollo sobre los aspectos financieros de la convención, las cargas

innecesarias que impone el régimen de verificación, así como las lagunas que

posibilitan el uso indebido de ese régimen y la redacción ~nadecuada sobre el

__ ,,;'sarrollo económico y tecnolóqico. y por raaones que todo el mundo conoce,

preocupa particularmente el hecho de que la prohibición del uso de

herbicidas COmO méCodo de guerra no se haya previsto en un artículo principal

de la convención.

La exige~cia de desarme está profundamente arraigada en las aspiraciones

de la comunidad internacional por la paz y la seguridad, que es un requisito
; .

indispensable para el éxHode sus esfuerzos de desarrollo. El Documento

Final del prime~ período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de

las Naciones Unidas dedicado al desarme estipula en su párrafo 19:
"Los objetivos principales del desarme consisten en asegurar la

supervivencia de la humanidad y eliminar el peligro de una ~uerra, en

particular de una guerra nuclear .. y en lograr que la guerra deje de ser

UD instrwnento para solucionar controversias internacionales y que se

elimine de la ~ida internacional el uso y la amenaza de la fuerza, como

se prevé en la Carta de las Naciones Unidas." (ResoluciÓn 8-10/2,

párr. U,)

~---~------~
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Lasnuevaa caracter:Lstic,~'de la situación ~nterl\acional actual han

facilitaél~ el progreso en al~os ámbitoaéle élesarme, hancro~do conéllclones

más favo~&bles y h8n req"eriélo soluciones r¡Pl~aB en ai~noa otros. Perb loa

ob:Jetlvo~ quehemenclonaélo siguen lI1enélo. valléloa. l'ln estesentlélo,en
...

nuestra lucba.de hoy en pro' del desarme siguen tenienélo la mpima prloriélad

laa lH~léla. efiCaces 4e élesarme nucleat-yde prevención de la gUt\trra nuclear.

No podemos apoyarnin~ argumentQque pretenéla d~amlnuir la importancia

crucial de estas !1'_diéla!S s.obre la premisa de los cambios que 158 bU verificado

: , . ,.:,'/'." , .:, -' ' ' ,"'
,' " " , ..

en loa .relaciones '. intern.c!.onales. Es un hecho indiscu~ible que loa armas
,

,

nucleares no aoltJm&ramente un tipo él. armas entre otros muchos. 'Se trata de

armas de e~t.rmlnl0. A p.~ar de todas lasreducciones~ueseh~ llevado a

cabo, .~mundOlJl9u,evlvi.endo,condecenasde miles de: armas quetiene~ un

múltiple exceso 4e capacidad para destruir toda nuestra civilización.

"

A/C.l/"IPV.11 Sr.:rrinh Juan Lang« Yiet NMl

-9-10-

o
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Sr. 'ldnb Xuan Lang, Viet Nam

Las transformaciones en las relaciones internacionales y en los conceptos

de seguridad refue~~an la opinión de ~ue la insiQtencia en la posesión

o adquisición de armas nucleares tiene más que ~er con una proyección de

poder que con laproteccion de-los intereses de seguridad loqítimos. El

estancamiento que prevalece tin 105 trabajos tanto de la ConfereDcia de Desarme

como en la Comision de Desarme respecto .8 los temas nucl~ares es depriment~.

Ya es hora de que comiencen neqociaciones seriao sobre ~aprohibicion total

de los ensayos nucleares, concluyan las negociaciones sobre arreglos

internacionales eficaces para dar qal.'antias a los EstCldos no poseedores de

armas nUCleares contra el uso o la amenaza del uso de las armas nucleares, se

fomente el establecimiento de zonas libres de armas nucleares sobre la bsse dQ

acuerdos entre los paí~es interesados .en esas zonas, y de tener debidamente en

cuenta la necesidad de neqociar UDa convencion sobre la prohibición del uso de

las armas nucleares.

Viet ~wm es Parte del Tratado sobre la no proliferacion de las armas

nucleares (TNP), d~ 1968, Y ha firmado un acuerdo de salvaguardias de 8I!'plio
\\

alcance collel Organismo Internacional de Enerqía Atómica (OXEA). Reconocemos

la necesidad de qarantizar. el cumplimiento del TNP ",~ de que se fortalezca el

rfiqimen de no proliferacion. Esperamos con interés $1 éxito ele la Conferencia

deelVl\ien~adelTNPy estamos dispuestos a participar acti'1,Pamente en su

procesode·preparaciÓn. Pero, tanto el aspecto horizontal como el vertical de

la no pr?l.iferaciónntlClear eziqen una atención adecuada de la comunidad

internacional. No podemos·acftptal' ninguna modernización continuada de las

arm-.s. nuclearel1. Es más, la preveneion de la proliferacion de la8 armas

nucleares DO sepueae separar de las medidas enoaminadasaJ,a prevencion de la

guerra nucleary,e.l..desarme nuclear. ta garantía final contra "la

pr.oliferlilCionde las armao.nucleares radica en la eliminaci6n tutal de este

t¡po.d~ armas.

Sn.vista de los rapi(losproqresos de la ciencia y la tecnoloqía, la

prevencion do la carrera de armamentos en el espaoio ultraterrestre,se ha

convertido en una tareaurg'ente. La militarizaoión del espacio ultr:aterrestre

y el desarrollo y despliegue de armas situadas e~ el. espacIo puedeprQvocar

una·nueva,cad.ona de acción Y' reaccion, ponlendoen·peligro :lasequridad

inter,nacional'yob~t.aculizando la cooperaoión internacional en losu~osdel

esp;a~ioultraterre$treconfines pacíficos. El. rcSCJimen ,juddioo existente
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Sr. Trinh Xuon LQD~lt Viet Naro

que rige el espacio ultraterrestre es inadecuado para prevenir una c~rrera

de armamentos tin el espacio ultraterrestre y controlar su militari2ación.

Es necesario negGciar nuevos instrumentos jurídicos para fortalecer este'

régimen. Instamos a que se proporcione al Comité ad boc sobre la prevención

de una carrera de armamentos en el espacio ultraterrestre ~n mandato da

negociaclé~ para que comience su labor al o~jeto de lograr ese objetivo.

Durante mucho .tiempo las armas. convenci,o.o.ales y las fuerzas armadas han

constituido las cuatro quintas partes de los gastos militares del mundo. u~

desarme cunvencional equilibrado y la reducción de los gastos militares, no

sólementa ayudarán a reducir el peligro de la guerra, sino que tambi.én

liberarán importantes recursos adicionales para fines de desarrollo. Por

tanto, es res~onsabilidad e !nteresa a todos los países emprender un desarme

convencional y reducir sus gastos militares. La situación internacional

actual les da la oportunidad de hacerlo. Por su parte, durante los 3 últimos

años, Viet Ram ha reducldo en casi el SO, el tamaño de su ejército permanente

y también ha reducido considerablemente su presupuesto de defensa. Apoyamos

los esfuerzos para limitar la transferencia de armas, siempre que se haga de

manera no discriminat~r:ia y sin soc~var ~l derecho de cualquier país a tener

unacapocidad suficiente de defensa nacional. Estamos convencidos de que el

éxito en la preve~~'ión de la acumulación militar excesiva y la acumulación

desestabilizadora de armamentos depende más de la confianza gefieral en las

relaciones entre los Estados, y no sólamente de facilitar información.

Adernas, creemos que en la esfera del desarme convencional, los Estados

poseedores de armas nucleares y otros Estados con una capacidad militar

importante deben asumir la responsal:>ilidad primordial, teniendo en cuenta el

. tamaño de SU8 arsenales y ejércitos.

El fomento de la confianza es una parte indispensable de cualquier

estrate9'lade desarme, paz y seguridad. El desarme y la ~onfianza siempre

son complementarios entre' sí lO La experiencia del proceso de fomento de la.
, . .... ",: '. ',": - - - - - - - #. '

confianza en Europa, incl\\1d08 sus recientes logli:os eu la esfera militar,

es muy vaíiosa. ~o obstante, los esfuerzos por fomenta~ la confianza en

dist·intas partes del mundo sólo pueden tener .éxito si se basan en las

caracte~ísticas de las regiones implicadas. En muchas regiones, la faltada

confianza 'se deriva principalmente de factores polític()s y económicos.

viet Nam opina qué ~ora es necesario y práctico elaborar en mayor medida los
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sr. TriA Xuan Lang, Yiet Ram

aspectos po1.ÍticolS y ecqnómieos del fomento de la confianza, en particular a

nivel regional., A este respecto" como patrocinador original, junto con otros,

del proyecto de resolución sobre medidas regionales de fomento de la

confianza, basadas en el Tratado de Amistad y Cooperación en el Asia

Sudoriental, que se presentará a la Comisión para su examen, Viet Ram desea

expresar 8~ esperanza de que se brinde el apoyo más amplio posible a este

proyecte de resolución.

Entre los cambios que han tenido lug~~ en todo el mundo, Asia

Sudorie~tal,la región que ha expedmentado reiteradas guerras y conflictos a

10 largo de la segun4a mitad del aiglo, está iniciando una nueva etapa con

buenas perspectivas de paz y estabilidad. Se están fortaleciendo las

relaciones de buena vecindad, la confianza y el entandimiento mutuoentr~ los

paises de la rogión"y latell'.l.dencia a la cooperación e integración regionales

para alcanzar los objetivos de la estabilidad y el desarrollo están cobrando

un impulso cada vez mayor. La a.dhesión de Viet Ram y Lao al Tratado de

Amistad y Cooperación en el Asia Sudoriental, y el hecho de que se haya~

convertidoén observadores de la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental

(ASEAN) constituye una 8'.Tolucióncualitativamente nueva ,de las relaciones

entre los países dé la región.

Sin embargo, a fia de garantizar una paz y seguridad duraderaa en Asia

Sudoriental, quedan alg~nas cuestiones cuya solució~ requiere intensos

eOfuer=osde todos los países de la región y otroS países interesados, así

como,el apoyo de la comunidad internacional en. general. Para que no S6

pierda~ losrosultados positivos en el proceso de paz enCamboya, tadaslas

l?artes interesadas,'deben cumplir sus obligaciones de conformidad con los

Acuerdos de París sobre un arreglo ~olítico.amplio del ~onflicto de Camboya, y

debe ejercerse una fuerte presión sobre la parte que se niegUe a acatar los

Acuerdos•. Respecto a lascuGstiones territoriales entre algunos de los países

de lar~CJión, VietNam aboga ~or el diálog'O ent_re los pahes interesados a fin

'de encoJ1tl'arsolucio:nespacificas adecuadas e insta a que los países

implicadOS ejer~anlamayorc.autelayse abstengan de cualquier acción que

pueda socavar la Paz yla seguridad en la región. ~n esteespíl'itu, apoyamos

plenamente los cuatro principios que figurane.n la Declaración de la"ASE~ del

~2 d9 julio dé 1992 sobre el arreglo de J.a~ controversias y el mantenimiento

dé la paz en el Mar ,oriental o Mar de la China. meridional.
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Los c~ios producidos ~n el mundo nes presentan tanto nQevas

oportunidades como nuevos desafíos. Confiamos en que coa la experiencia que

han adquirido ~el pasado y su visión del futuro y eon ~ espíritu colectivo

mayor,lae lI'1aciones del mundo responderán plenamente ,. las demandas del nuevo

mundo que surge. Viet Nam está preparado para desempeñar su parte en los

empeñ~~ comunes de los pueblos del mundo.

Sr. ABtlLHASAR (l'tuwait) (interpretación del árabe): Sr. Presidente:

En nombre de mi deleqacion, tengo el placer de felicitarlo por .su elección a

la Presidencia de esta importante Comisión de la Asamblea General. Sus

conocidaa condiciones, su tino y su habilidad negociadora son una garantía

segura de qu~ nuestras de~lber~ciones tendrán éxito. Además, el hecho de que

usted represente a uD país hermano, Egipto, da a su elección un significado

especial. Egipto, con su papel pionero en la región, es uno de los pilares de

la seguridad y la estabilidad. Nuestras felicitaciones también van dirigidas

a los otros miembroa de la Mesa por la confi~za depositada en ellos. Les

deseamos éxito.

Las cuestiones de la paz, la seguridad y el dasarmelO que tratBlllos en la

Primera Comisión, asumen mayor significadO por el hecho de que todos

procuremos la consolidación del nuevo orden internacional, que s~ ha

cOnvertido enlaempresacomÚD de todos los .paíselll del mundo. ES~f! oro~den, que

tiene cemo. premisa la 16galidadinternacional, se basa en lasdisposiclones de

la Car.ta de las Naciones Unidas y está extraído de ellas. ¡'acaracterística

más sobreaaliente de este ordenes laconsider~clónde la justicia, la paz, el

(lesarrol1o y. el respeto por lOs derechos hwnanos, así como la promoción dé la

democracia.

Kuwalt estima'qu.e el desarrollo]! el progreso en el mWldo requieren ante

todo unembienteinternacional estable, propiciado,por la ausencia de una

carrera de armamentos que comenzó en los decenios pasadolllpara convertirse

lam~nltablementeenUllfin en si misma. A menudo l esta cartera condujo a la

acwrnilac.ión irraciollal de armamentosqu(;) permitió a aJ.gunos regímenes

irrespoDs8l>1esutilizi!rla como pretexto para la agresión y las prácticas

hegemónicas, tentandolos al uso de la fuerza o de la ~enaza de Su empleo para

satisface~ BUS ambiciones codiciosas.
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La historia nos ha. enseñado que los si~ientes element~~ son 8sencia1e9

para el mau~enimiento de la pa~ internacional: primero; e~ respeto por la

soberanía de los Estados, grandes o pequeños; segundo, las relaciones

internacionales que deben basa~se en la igualdad y la justicia; terce~o, las

soluciones comunelS.por medios pacificos ~ los problemas bilaterales,

regionales o int.ornacionales; cuarto, el respeto mutuo por la integridad

tEtrritorial ylS9 fronteras de todos loS Estados; quinto, la inadmisibilid~4

de la invasión a un país o la anexión de su territorio po~ ot~o; y sexto, la

seguridad de todos los Estados como urdimbre que los vincula,

independieátemente de su tamaño O capacidad.

Al subrayar estcsfactores como condiciones para la estabilidad y la paz

del mund·o, ltuwait se basa en su amarga experiencia dé agresión y ocupación por
, .. ' ,\, " "parte del Iraq. Esta agres~on ·fue rechazada por la legalidad internacional do

la forma más enérgica en defensa no solamente de un Estado o de un pueblo sino

de un principio que apuntala la paz y la seguridad del mundo.

Esp9ramos que el mundo haya sacado las debidas leccione~ de nuestra

ezperienciE.~ No obstante.. es lamentable que el agresor sig3, li:'echazando el

acatamieato de todas las resoluciones delConsaj~ de Seguridad relativas a su

agresión contra Kuwait. Lo que es más grave aún es el hecho de que el aqresor

ha com~nzado a renovar una vez más sus reivindicacioaes falsas con rempecto a

Kuwait, como si al régimen del Iraq no estuviese satiHf~chocon todo el daño

causaCJo a su propio pueblo, a la estabilidad regional y m la pazmund;al.

Apoyamos plenam~nte los esfuerzos de la Comisión Especial en lo quü atañe

a la inspección de las armas de destrucción en masa en el Iraq. Esperamos que

la función de est.a Comisiónl'efuerce una vez más un principio importante,.cual

es el de lQS esfuerzos internacionales comunes para destruir todas esas arm6S

e impedir su acumulacipn.

La reglón del GolfQArábiqo, que ahora trata de reconstruir l' consolidar

la se'iJUl'idad ~. la estabilidad, y disuadir a l·~s aqreso.rés, vec~n grave

~reocupaQiónloshechos... acaecidos, en lasisla~ de!ülu M~usa, ..•• G.reater Tunb. y

Le&~er TUnb,.cuyasober;.'it~.íainternacicn~l l»ert.enece 'al Estado de los Emira.tos
~, ' . " ,:'" ,," ",' , -",.' " ,':-, " ,":, " '", , " .-:; '" , '

Arabes Unidos,. SuJ:)J:ay~os este (l()nceptoe illstamos'a la, amig8Rapública

Islám:;:a del Irán a que busC!ue la solución pacífica.de na ."ontroveraiacon lGiS

Emir!l.toá~rabes Unidos en base a los instrumentos jurídicos yel reapetopor

los tratados y la no injerencia en3.~·1l asuntos internos de otro" paises.
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Sr. AbulhD~on« Kvwait

Confiamos en que laa do~ partes en la c~ntro~ersia, dados SUB antecedentes de

respeto a los tratados y a las Cart" y ~u preocupac.ión do apartar a sus

paises y a toda la ~egión de los enf~entamientos que se amenazan la
I , "«

9stabilidad, p~edan encontrar una sol\1cion que garantice los derechos y

subraye las obligaciones ~a ambas pa~tes.

Si bien !tuwait, raconace los acontecimientos positivos, sob~e todo con

re~pecto a la reducción de las armas nucleares y la tende~~ia a elim5norlas,

mi país de8e~oeñalar la necesidad da que 8e tomen medidas imprescindibles

para prevenir s~ proliferación e impedir que puedan llegar a otras naeiones

los componentes y los conocimientos técnicos que se precisan para manufacturar

estas armas letales. Hay' ejemplos de esto en la región del Orio4te Medio,

n entre los que 'se destaca Israel,. A partir de esta premba, !tuwait apoya el

Tratado sobra l~ nOprQliferación (TftP) y pide a todos los países que adhieran

e él. También solicita a la Conferencia de enmienda del TNP, que ha de

realizara. en 1995, que trate de encontrar una fórmula universal y que s~meta

todas las instalac~ones nucleares alas salvaguardias efiCAces del O~ganismo

Internacional de Energía ~tómica (OlEA).

,"'<"',

\'

','1
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Kuwait espera asimismo la concertación de una convención sobre la

prohibición completa de los ensayos nucleares con el propósito ae que se ponga

fin a las consecuencias serias de este tipo de armamentos y loa graves efectos

de las pruebas nucleares en el medio ambiente.

Kuwait reitera su pleno apoyo al establecimiento de una sona libre de

armas n~cleare3 en el Or~ente Medio y estima que Israel debiera adh~rir al

Tratado sobre la no proliferación (~NP) y aometer sus instalaciones a la

vigilancia i~ternaeional oblig&toria a fin de eliminar toda posibilidad de

sospechas y esas causas de tirantez en la región.

Loa armamentos nucleares israelíes sin control ni vigilancia constituyen

el ~ombustible que alimenta el estado de inestabilidad en la región y distrae

la atención de los países de esa región que desearían utilizar sus recursos

pa~a el desarrollo humano y económico. Vemos con agrado las conversaciones de

paz sobre el. Oriente Medio - que inician mañana en Washington su séptima

ronda - como una medida positiva en~aminada al logro de la estabilidad.

Pedimos a Israel que no deje pasar esta oportunidad y responda positivamente

al principio de intercambiar tierra por paz, y que eplique las resoluciones

242 (1967) Y 338 (1973) del Consejo de Seguridad. Estamos convencidos de que

una rápida solución política del conflicto del Oriente Medio, que tiene su

meollo en la cuestión de Palestina, representa UD re~uisito previo

indispensable para garantizar una coexistencia pacífica en esta sona tan

delicada del mundo. Por consiguiente, creemos qu~ en lo que atañe a nuestra

región las propuestas de desarme regional deben tener en cuenta la seguridad

de todos los puoblos y Estados, de manera tal que garanticen la paz para todos

los Estados e impidan la posibilidad de una agresión bajo cualquier pr~texto.

La atención mundial se h~ centrado en la prolife~ación ae otros tipos de

armas de destrucción en masa. En este sentido~ cabe mencionar las armas
" '-'., ",,'químicas y las armas biologicas cuyos sistemas vectores de proyectiles tanto

de largo alca~ce como dealcanoe intermedio han proliferado también. Esta

prolifer~ción sin precedentes de las armas de destrucción en masa exige un

en~oque muy serio en todas las instancias de las Naciones Unidas. Además,

cabe dosarrollar nuevos sistemas de verificación. Por lo tanto, Kuwait apoya

la creciente determinación internacionalde.dar aplicación a la convención

sobre~as armas químicas. Dicha convención será el ~tivode un p~oyecto de

resolución a discutirse eD·esta Comisión. Si bien respaldamOS 1011 nobles
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Sr. Ahulhoson. luwolt

obi.t~voa de lo convención, esperamos. que se encare el problema de las armas 4e

destrucción en masa de una manera generali2ada sobre la base de la igualdbd, la

'uaticla y ~a .eguridad de todos los Est~dos del mundo, sin discriminación

alguna. Por la misma razón, pedimos que se acate la convención sobre las armas

quimic8s de la misma manera que se h~ hecho con el TNP, asegurando a la vez que

laa armas químicas no se p~opaguen y qU6 sus instalaciones sean objeto de

inspección y tequimiento.

a~~~ás por vez primera ~n este siglo estemos asistiendo ~l momento en que

laa espadas se transforman anarados. Podemos eeguramente decir que son

bienvenidou los cambios a los que se asiste en diferentes partes del mundo, pero

frente a la posi~ill~ad de futuros desafíos tenemos que mostrarnos vigilantes,
, 1;

p~esto que. ya no tenémosderec~o alguno de volver a la antigua situación de

tirantez." Si no logramos hacer un buen uso de nuestro potencial de labOl'

crea~ora'de manera colectiva, podemos hacer recaer sobre nosotros graves

consecu.ncias. Empero, confiamos en qua merced a la acción colectiva y mediante

los esfuerzos de las Naciones Unidas po~amos dar a la humanidad una oportunidad

de esperanza••

Sr.MARTYNmz: (Belarús) (interpretación del ruso): Sr. Presidente:

Bnprlmer lugar, mi «Sel.eiación desea asociarse a las felicitaciones que se le

han ofrecido con motivo da su, elección para el impor-tantecargo de Presidente

de la~r~~~a Comisi~n. Estamos convencidos de que su experiencia, incluida la

adquiridaon Ginebra, habrá de promover el exitoso desempeño de.su difícil tarea.

M~no8(le UD año ha transcurrido desde que la Unión Soviética dejara de

existir. ';para noso.tros, en Belar~s, est()a meses han ,ddode un arduo trabajo

para. d~rexp~,~ión concreta a la situación política radicalmente nueva. de

Belarús.

J:n el <:urllo del debategene~al de 1991 en la. Primera Comisión, la

clelegación'de Belarú. hizorefeJ:'encia a nuestros nuevos objet;,vos e intereses

nacional~s.~ Hoy elltamos di.spuestos,a informar tambi.én sobre ciertos resultados

de nuestro¡iprogresópor esa n:ueva senda.

.·";81 Sr. Patokallio(Fi.nlalldia), Vicepresident:." ocupa la Presidencia.
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~' Mortynoy, BelorÚs

U~~ de las metas principales de la politica exterior de Belarús,

co~sagrada en nuestra Constitución, es lograr una condición no nuclear. En

este contexto, la delegación de Be~arús desea informar a la Comis!ó~ que el

traslado de todas las armas tácticas nucleares fuera del territorio de n~estro

país Se complet6 antes de la fecha prevista para el pasado mes de abril.

Durante el mes 4e mayo la firma del Protocolo de Lisboa al Tratado sobre la

reducción y limitación de las armas estratégicas ofensivas (START) resolvió el
• . .. ... 11 ,.1 11 . . 11

problema de la participacion jur~dica en el Tratado, y Belarus, junto con

Kazajstán, la Federación de Rusia, Ucrania y los Estados Unidos de América, se

convirtió en parte del Tratado. Durante el debate muchas delegaciones vieron

acertadamente con agrado la firma de este importante instrumento que ha

abierto el camino para la ratificación de dicho Tratado. Belarús lo hará en

el periodo de sasiones del Parlamento que se inicia hoy en Mi~sk.

De conformidad con el Protocolo de Lisboa, Belarús ha asumido el

compromiso de retirar de su territorio todas las armas estratégicas ofensivas

en el plazo de siete años, para 1999. En estos momentos se estudia la

vi&bilidad de acortar la duración de ese plazo.

Belarúsno tiene la intención de destruir físicamente las armas nucleares

en su territorio. El significado de 5ste factor es evidente tanto en lo que

atañe a acelerar. el traslado previsto como respecto de la no proliferación de

la tecnología propia de las armas nucleares.

El 20 de julio pasado Belarús firmó un acuerdo con la Federación de Rusia

a fin de colocar todas las armas estratégicas ofensivas que quedan en nuestro

territorio bajo jurisdicción rusa. De esta forma. nuestra relación cOD este

potencial nuclaarse ha reduoido a un mínimo absol~to. Al mismo tiempo, de

conformidad. con el acuerdo" Belarús tiene el derecho de impedir el uso 4e

armas nu~leares desde su territorio, para lo cual se están estableciendo los

procedimientos técnicos necesarios.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Bspañol
mm/B/te¡

A/C.l/"7/PV'.11
-26-

Sr. Martynoy, BelarÚs

Como ea sabido, hace dos años, en 1990, Belarús propuso desde esta

tribuna de la Asamblea General el establecimiento de un cinturón libre de

armas nucleares del Mar Báltico al Mar Negro, abarcando una serie de Estados

de le región. En ese momento, notado el mundo consideró la idea viable.

Ahora, habida cuenta de la evolución de nuestro país y de nuestros vecinos del

Noroeste, el Oeste y el Sur, se está empezando a conformar ese cinturón

desnuclearizado y tiene ahora posibilidades reales de hacerse realida~.

Al crearse la Comunidad de Estados Independientes, Belarús se ~omprcmetió

a convertirse en una parte no nuclear del Trat~do sobre la no proliferación de

armas nucleares (TNP). Ese compromiso fue confirmado en el Protocolo de

Lisboa. Es de esperar que la decisión de adherir al TNP se apruebe en la

legislatura del Parlamento de B~larús que acaba de iniciarse. Creemos que el

Tratado es la base del régimen internaci~nal sobre la no proliferación por lo

cual respaldamos decididamente su prórroga indefinida en la Conferencia de

enmienda de 1995.

Ahora que somos un Estado independiente, estamos empezando a comprender

con más claridad l'a 'amenaza que plantea la proliferación ''detecncloqías

militares peligrosas. No nos atrae la perspectiva de encontrarnos a fines del

siglo dentro de una sede de círculos superpuestos en un mapa que refleja los

distintos tipos de ínisiles balísticos de diverso origen,. menos aUn ahora que

no somos parte de una s~perpotencia. Por lo tanto, Belarús tiene un abtivó

intes;oés en fortalecer los regímenes de no proliferación.,

Dado que poseemos un desarrollado poderío militar industrial, somos

consciente~ de nuéstraspropias responsabilidades en este terreno. Al

respecto, 'el Goblel'noCleBelarús aprobó'a fines de é1gosto una decisión por la
, ,

que se establece un sist,eml.'l nacional para el control '!lla reglamentación

efe~tiva de la exportación de mercancías, servicios y tecnolQgías militares'o

quepuedau. servir el dOble propósito militar y civU. El Gobierno prohibió la

exportaciónde'atmas,municiones, equipo militar y mercanCías y servicios

afines a zonas de conflicto militar o políticamente inestables • Asimismo,

prOhibió la reexport:acióny el empleo de 'armas exportadas fuera del ,territorio'

delEstadoimportadot,'siil'elconsentlmiento del 'Gobierno de Belatús.

Al abandonar laJ#otecclóndel paraguas nuclear, :aelaz;ús'debe

reconsiderar'totalmente,los principios que garantizan su seguridadnl:1cional~

~~~---~-----------~-----~-
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Sr. Martyuoy, PalarÚs

H.mo~ con.agrado ennueltra Constitución el objetivo de la neutralidad, hacia

el ~"e avanaaMO. decididamente. 2elarÚs reafirma su politica de abstenerse de

participar en alianaa. politlcomilitares y otros acuerdos que dispongan

arre91~••i.ilar•••
Por lo tanto, S.larú. e.tá vitalmente interesada en fortalecer la

seguddad y prOJlOver el de.arme, tanto en el coD.tinente europeo coma en todo

~l mundo. El concepto d. s.guridad nacional que estamos elaborando se basa

principalmente en la nec••ldad de alcaczar y mantener una ••tabilidad positiva

l!n larftgión que no. circunda.

Selarú. hacre.do ·Ia propio .jército nacional para .ustituir a los

poderoso. contingente. del ejército soviético ~ue otrora estuvieran destacados

en nue.tro .u.lo, a ello DOS guia el principio de la suficiencia y disuasión
, . • . #1

minimas. En tal contexto, Selarus asigna gran importancia a la puesta en

vigencia del Tratado sobre la. fuerzas armadas convencionales en Europa

(Tratado CFE) yola nece.idad d. progresar más hacia la reducción de los

armam.ntoa y 1•• fuer••• armadas en el continente,

Delde 81 comien80 milmo de las negociaciqnes entre los ocho Estados

SUC080r.. 4e la antigua Unión Soviética sobre la aplicación del Tratado erE,
'.

Selarúl tuvo un. vinión suficientemente clera de sus objetivos, determinados

por la nec.sidad 4e reducir loa contingentes de tropas en 181 territorio de la

República. Como r&Bultado del intenso trabajo de los ocho Estados, se elaboró

y suscribió el 23 d. mayo, en Tashkent, un acuerdo Bobre los principios y

arbitrio. para la aplicación del Tratado CrE, conjuntamente con los protocolos

pertinente.. E.~o. documentos hicieron posible la entrada en.vigor del

Tratado, con justicia considerado la piedra angular del sistema de seguridad

europeo.

Habiéndos. comp~om.tido a acatar el Tratado erE sobre la base dft un

acuerdo provisional, Helarú. se propone ratificar el Trata~o en el curso de la

actual legi.latura de IIU 'arlamento, facilitando con ello la definitiva

entrada en vigor de4icbo instrumento. En conformidad con el acuerdo

ptovlsionalmencionado sobrQel número de efectivos de las fuer.as armadas

convencionalellen Europa, las fuerzas armadas de. BelarúlII quecJarú limitados a

100.000 .fectivo••O ....ae. después de la e~trada en vigor del Tratado.CrE.
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Sra Mortynoy. BolarÚs

Este año, Bolarús posó a ser miembro pleno ae la Conferencia .obre la

Segurida4 y la Cooperación en luropa (CSCS) y su.cribió el Acta rinal do

UellSinki y la Carta de Pads para un, Hueva luropa. Al!l..bmo,. somoa parte del

Documento de Viena, de 1992, y del Tratado de Cle10s Abierto.. Como miembro

do la CSeE, Belarús ya ha aprobado, 'unto con otros Estados, un documento

sobre nue.tra nueva eraa la Declaración de la reunión cWllbre de aelsinki.

En la esfera de la .eguridad, e.tos documente. fi,an un programa de

acción concentrado para 01 futuro que dará mayor transpar~ncia y

previsibilidad f' '~ll. actividades militare. y pel'll'lltirá e.tablecer un sistema

do medidas de oeguridad col.ctiva~ El programa combina la idoneidad de

diverso. enloque. a estas delicadaa cu••tionG. y fi'a nuevo. parámetros para

una acción concertada.

De manera que 1& Re~úblicade Belarú. e. hoy parte de ca.i todo. los

instrumentos europeos en la .sferA ~el desarme y la limitación de armamontos.

Nos proponemos cumplir de buena fe CGD toda. las obligacione.

internacionales contraieSas. A tale. efecto., h,mos creado eD 'unio pasado el

Organismo de verificación e inspección, que pre.tar~ el respaldo

correspondiente a todo. loa procedimientos internacionales encaminados a

garantizar 01 acatamiento de '10. tEatedas d~ desarme y fomento de la

confianza. Belarú. fu. '.1 primero de los pai.e. de la Comunidad de Estados

Independientes (CEI) en crear uDa entidad de ese tipo.

Esperamos que los Istados qu. tienen ezperiencia en eatos proc.dimientos

y en latecnologia pertinente nos a.iátan en la o~ganisación d' la labor d.l

Organismo, a efecto. también de garantisar su debida interacción C@D SU5

contrapartes de otro. pai••••

También qvi,i.Ea afirmar que reci.ntemente, en Minsk g .e concertaron

preliminarmente tres acuerdo. entre nue.tro pai. y losE.tadoá Unido. de

América sobre la coop.ración en la esfera militar, con el propósito de

facilitar el proce.o de do.armey la limiteción de armamento•• Esperamos que

dichos acu.rdos Se su.criban en pocos d:ía.,quizá el 'u.vel'd. esta semana.

En la'reunión cumbre de BlIIhkek, dond. se encontraron el 9 de octubro los

Je~e!l: d.BlStado o 4e Gobierno d. la CEI, ~.larúl pasó a s.r parte de los

acuerdos c()l,lcertados entre 10. E.tados suc••ore. de~a antiguaUn1ón soviétlea

sobre la aplicación .,n .u. territorio. nacionale. dol Tratado entre lo.
, , '

Estados U~ido.de América y la Unión de RepÚblicas Socialistas Soviéticas para

•
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&r. HartiDoy, BelarÚs

la eliminación de ~us misiles de alcance iutermedl0 y de menor alcance

(Tratado INF) y el Tratado entre los Estados Unidos dQ América y la Unión da

RepÚblicas Socialistas Soviéticas sobre la limita~ión de los sistemas de

misilos antibalisticos (Tratado ABM), teniendo en cuenta sus interese~

nacionales. Se prevé la concreción de los acuerdos necesarios co~ los Estados

Unidos en relación con la sucesión jurídica de dichos T" ttados.

Bn la reunión Cumbre de 1& éomunidad de Estados Independientes, se creó

una comisión consultiva conjunta sobre desarme. Uno de los primeros objetivos

de dicha comisión es lograr la interacción entre los paises de la CEI para el

cumplimiento de los acuerdos interDacionales~

Bu un contexto multilateral más amplio, la delegación de Belarús se

siente profundamente satisfecha por la conclusióa exitosa en la Conferencin de

Desarme de la consideración del proyecto de convención'sobre la prohibición de

las armas ~uímicas. En muchos sentidos, se trata de UD instrumento sin

precedentes. BeJ,arúsha pctrocinado el proyecto de resolución A/C.I/~7/L.1

por el c~al la Asamblea General respaldaría la convención so~re las armas

~uímicas. Uelarús, en cuyo suelo se utilizaron las armas ~uímicas durante la

primera guerra mundial, prestará la debida consideración 3 la firma de la

convención y a la aceptación de las obligaciones pertinantes. La entrada en

vigor de la convención sobre la prohibición de las a~mas ~uímicas pondrá fuera

de la ley. otra arma aborrecible de destrucción en masa.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
aS/9/tg

A/C.l/47/PV.11
. -31-

Sr. MIU:tynoy, BeJ.orús

Como se sabe, Belarús ha venido trabajando en la Asamblea General durante

muchos años para lograr que se prohibiera la creación de nuevos tipos de armas

de destrucción en masa. Tenemos la intención de. presentar, durante el
# __ 'i

cuadrages!mo octavo penodo de ses.iones de la ASBil\l)1ea Genera"', un proyecto de

resolución de seguimiento sobre e~ta Questión, con miras a establecer

procedimientos internacionales c071venidos a fin de alcanzar ese objetivo.

Esperamos avanzar en este proceso y lograr el consenso. Parece que se daD

todas las ci~cunstancias necesarias para ello.

Por primera vezan muchos años, la situación es favorable para la

prevención·de los ensayos de armas nucleares. Creemos que la moratoria sobre

los ensayos nucleares dispuesta por tres Estados - Rusia, Francia y los

Estados Unidos - puede estableger las bases para un progreso deci~ivo bacia la

deatrucción total de esas armas. Si los otros dos Estados que poseen armas

nucleares se suman a la moratoria, para incluir su cooperación hasta que

exista una proscripción total de las explosiones nucleares, ,ese sería

pr~cisamenteel escenario que, en consonancia con el espíritu de la época,

satisfaría las aspiraciones del resto de la comunidad internacional y, 10 que

> . - - - -, --.- - - -. '
11 - # - _ - ,"

es igua~mente importante, promover1a la extension indefinida del Tratado sobre

la nQ proliferación (TNP) después de 1995.

ComoGe sabido, en 1991 Belarús presentó a la Conferencia de Desarme una

solicitudofic:1e.l'para que se lE' admitiera como miembro de pleno derecho.

Miel1tras' tanto, las obligaciones internacionales. asumidas por Belarús en el

C8ínpO del denarme y'sunuevo y activo papel en el desax:-rne nuclear y

convencional, !laD establecido con claridalinuevos argumentos en favor de esa
. - - -.

solicitud, que aprovechamos la 'oportunidad para confirmar hoy. Habiéndose

unido enu~'p:1e deigualdad'ala familia de. 108 Estados. soberanos, Belarús

tiene~rfirme propódt;o~e ser, desde el comienzo, ~ mi~mbro civilizado de

ella. Nuestra d~le~~cicSnesperaque este breve estudio de J:as actividades de

Belarús 'en los últimos meses, tanto delllueraunilateral como p~r medio de la

accesión '.0. importantes. instrumentos internacionales,sea un testimonio

inequívoco 4., ello : Bela.rú~ no so1amenté aprecia los derechos de UD Estado

soberano, sino que asUme. con UD máximo s~ntido de resp9nsabUldaf1 las·

o!)liqac:ionesqu~Qorrespondenaun miembro Cle la comu~id8cl internacional.

------
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Sr. RAIO~1X (Madagascar) (interpretación del francés):
Sr. Presidente; Como es la primera vez que mi delegación hace uso de la
palabra en esta Comisión, deseo presentarle las c~lidas felicita~ione8 de la
delegación de Madagascar por su elección unánime a la Pre3idencia de e~te
órgano. Bstamos lIegl,ll"oft de que, gracias a !Su capacidad de diplomstJ,co, los
trabajos de la Comisión se verán coronados por eléxitrJ. 'Vayan también
nuestras felicitaciones a los demás miembros de la Mesa.

Los cambios reciente~ producidos en las ~elaciones internacionales han
afectado en gran medida las cuestiones relativas al desarme y la seguridad
internacional, que son el objeto de nuestro debate. La finalización de la
tirantez entre el Este y el Oeste no sólo ha permitido UD fortalecimiento del
papel de nu.~traOrganización,gracias, sobre todo a la estrecha cooperación
entre los miembros del Consejo de Seguridad, sino que también ha contribuido a
ampliar el concepto de desa~e, que ya no se limita a una simple limitación de
los armamentos sino que comprende, de ahora en adelante, la destrucción de
tipos c~ncretos de. armas.

~; Ciertamente, el balance de los últimos 12 meses es relativo, teniendo en
"cuenta las tendencias eontradictorias que se manifiestan en el mundo. Por una

parte, las negociaciones "bilaterales entre los Estados UnidOS de Amédca y la,
Federación de Rusia se aceleran a ra.íz del anuncio de iniciativas unilaterales
de desarm~y la firma de distintos acu~rdos de desarme nuclear, especialmente,
el suscrito d~rante la Cumbre celebrada en Washington en el mes de junio pasado.
Porlaotraj el peligro de la proliferación horizontal de armas nucÍeares y
armas, de destrucción en masa, fomentadopor·una .,xcesiva transferencia
internacional de dichas armas yde sutecno1og.ía para su puesta a,punto, se ve
agravado por, el resurgimiento del nacio~alismo, la, xenofobia y el extremismo en
los países ~~ son presa de una guerra civil abierta o latente. Tampoco podemos
olvidar lacapac:idad de los aemás, Estados nucleares, que todavía no participan,
en el proceso,. ac:t~al de desarme iniciado, por los Estados Unidos y ,Rusia•.

Así, para alejar los riesgos de unenfrentamlento militar global yUberar
al mundo de la amenaza nuclear, ya no se puede cóncebir al,desarme solamente e'xl
el contexto del :enfrentamiento entre el Este ye10este. Para consolidar la
segurida~ internacional, es necesario UD enfo~uegeneral de todos los aspectos
de la cuest.!óne.n UD marco multilateral" con la participación activ,a<detodos
los Estados.

--j~
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Sr. la)oto1afy, M'da;ascu:

El proi6cto de convención sobre las armas químicas, recomenaado por la

Conferenc~a de Desarme para su aprobación por la AaambleaGeneral, constituye

un logro e~emplar de este nuevo enfoque. Este acuerdo sin r;~.ecedente., como

su título lo indica, tiene por objeto no sólo la prohibición de la

elaboración, producción, almacenam!e~to y utilización de arma. química., sino

t~nbién la de~trucción de todas las armas químicas ez!~tente. y de los medios

para su producción. Por otra ~arte, el proyecto contiene disposiciones

estrictas para la verificación de la aplicación de la c9nvención, e inclusive

s~ prevén sanc~ones para garantizar el respeto de la convención.

Sin duda alguna, la co~venciónsobre las armaD químicas constituye una

medida significativa en la eliminación de los distinto. tipos de armas de

destrucción. en misa y tiende, d~ ese modo, , aceler~r la realiaa,ción del

objetivo compartido que representa un desarme general y completo bajo control

internacional. Por ello, la convención significa un precedente valioso para

los futuros acuerdos multilaterales de desarme. Por esta razón, mi

dtt1egación, que se ha sumaelo a,los patrocinadores del proy.,ctode resolución

A/C.11471L.l, espera que selClCJre una adhesión universal a la convención.

tl Consejo Ejecutivo, encargado de la aplicación de la convención, deberá

velar por que la aplicación no sea discriminatoria, favoreciendo así la

transfer:tt~c:iadetecnologías,materiales y et¡uipos químicos con fines

pacíf~colS,hacialos' países en desarrollo.

La cuesti6n de' la no, proUferación. nuclear tambien debería se'" abordada

de 1.tIla manera global, dentro de un marco multilateral. En ese sentido, mi,

deleqaci~n celebra que actualmente todos los miembros permanentes,deleonsejo

de Seguridad •. bayan at1}jeddo ,al Trataflo ,sobre la n0l'rOUferaclón (TNP) y CJue

el nÚDlttro'deEstados Partes pase de 150. Ante la convocación de la

Conferencia de las partesenearCJ~dadel ezmnendel Tratado sobre la no ,

proliferación ,de lasarm8snucleares, prevista para 1995, :colllviene estudiar

nuevamente elcon~ept().mismode noproU.feración~ teniendo en cuentaqw, el

régimen actual noha podido impedirlaproliferacic5n cUlllitativa ni la.

prolifera~ión:a.orizo:ntal.*

* El Presidente vuelve a ocupar la Pre$idencia.
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Sr. Rokotola(y, Madagascar

Ello ~emuestra una vez m¿s la importancia de lograr la cesación de los
, ,1

ensayos nucleares. Las restricciones, actuales a la proliferación de las armas

nucleares. no se consolidarán hasta que no se celebre un Tratado sobre la

prohibición completa de los ens~yos nucleares. La~ moratorias de lo: ensayos

nucleares impu~.stas por Rusia y Francia, así como la ley sancionalda

recientemente por el Congreso de los Estados Unidos con el fin de limitar los

ensayos nucleares constituyen medidas positivas que deberían adoptar los demás

Estados pO$eedor~s de armas nucleares.

La creación de zonas, libres de armas nucleares fortalece el régimen de no

proliferación y contribuye a la eliminación de las armas de destrucción en

masa. Celebramos los éxitos logradosendiatintas regiones del mundo en esa

esfera, en especial e~la región del Pacífico meridional y enL&tinoamérica,

mediante la entrada en vigor del Tratado firmado po~ la Argentina, el Brasil y

Chile, en virtud del que se prohíben las armas nucleares en Latinoamérica, así

como mediante e~ fortalecimiento del Tratado de TlatelolcQ. Sin embargo,

lamentamos,quetodaviano haya entrado en. vigor la Decl~ración del Océano

Indico como zona de paz y hacemos~n llamamiento urgente a todas las partes

interesadas para que trabajen'conjuntamente en la búsqueda'de nuevas formas de
• "t

encauzar la labor del 'Comité Especial.
" . ", ,,"

La acumulación exces1va de armas convencionales constituye UD elemento de

desest~bilizaéiól1, en especial en'las zonas donde las tiranteCes y los

confli<:toil regionales ponen en peligro la paz y la seguridad internacionales.

La creación del Registro de Armas Convencionales por las Naciones Unidas

represent~una inic~,ativa innovadora que permite salvaguardar la transparencia

en el cqsnercio internacional de armas. Esta iniciativa debería completmentarse

con un estudio de ,las callsas profundas de la carrera, deamamentos

convencionales l'de todos los demás tipos de amas•. Asimismo, deberían

evitarse,las pr~cticas discrim~natori~squese,aplicanúnic81nentea UD país o

a UD gl:UPO de pai:sesy tenerse.en cuenta las' necesidades legítimas de los

Estados en materia de, seguridad.,
"",.-:.:... " ../

La Carta conf1erealCo,nsejo de Se e ddad la respoDsabilidadprincipa,l.

del mantenimientodelapazylaseguridad internacionales. Por lo tonto,

es necesaria una estrecha cooperación entra los mieínbros del Consejo para

preservar la credibilidad de' li!0rganización ,ante'.losdesafíos que .enfrenta•

l
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Sr. RakQtozafy, MadagAscar

Como 10 ha señalado adecuadamente el Secretorio General en su inforrAe "Un

Programa de paz":

"S~ labor debe regi~se por UD geuuinosentido de consenso derivado d0

interese~ compartidos y no por la ameDaza del veto ni por el poder de UD

grupo dado de naciones." (Afi7/2?7, ,párr. 78)

Se requiere la participación y el compromiso de todos los E,tados para

que el,tra~ajo conjunto de los tres órganos principales de la organización

awnen~e la eficacia operaciOnal en esa esfera. Asimismo, es lleCesllrio

fo~talecer substancialmente los aspectos preventivos de .las actividades de la

Orl,;Janización a fin de anticiparse a los conflictos e impedirloD. Por

consiguiente,.es importante que los logros actuales sean irreversibles para

que la transición que presenciamos no se t~aduzcaen un nuevo realineamiento

internacional.

sr. SAMHAK (Emirotos'Arabes Unidos) (interpretación del árabe): Es

para mí. un gran placer felicitarlo en nombre de J.adelegación de los ~miratos
. ..

.... . - . . .

Arabes Unid6s pOr ,su elección para presidir esta Comisión. Su elección para

ocupar este importantepuest9refleja nu.estro aprecio a usted y ,al paí.s
,

hermano de ~9ipto. . Su vasta experiencia en diversos aspectos de las

relaciones internacionales contribuirá al logro de nuestro noble objetivo, a

saber, el fortalecimiento de la paz y la seguridad internacionales.

Deseo felicitar también a sus colegas, los demás miembros de la Mesa.
'.,-

De~Eto.at:odosqueSulabor Se veacoronad~por el.ézito.

tostemasque';~tamosexaminando seencuentran&~tre.los más importantes

de;1, programa, bobidacuenta'de sunaturaleza,s1.1scaractedsticas

particulares, 10s'ví.JlcUlos directos entx;e e1lolSY los nobles objetivos de' la

hwnanidad'C1Ueanh,laell0gtodeest:os'~bjetivoscODesperan.ayoptim
isma,y

desea un fut~ro ,libre de '1,'4 amena~a de las ar~as de,'del'ltrucc:ión en 'masa, en el

qUet prevale.can laj~stici,a" el de,recho, la •. lSsguridady el respeto.

El futuro al queaspií'amos, en el. que la humanidad s~ véa libre de las
"~~.;f:'. ,_o ,:-:,"'.. ',", ','" '.: , ._ ,?" .< ,~.,"_": ',' , -,:_,,~ <

g!'avescrisis.que ba atravesado elmun~oduranteloslÍltimoEldecenios, debe

basarse en unconjUD.todeprincipios funciame~tales,a sa.J)etr, lacoezisténcia

pací.fica,l2\no.injerencia en los asutos internos.d8.los Estados, la.
" ,' .. '.," "', ",',' ,". " . ,", ".: '.... ,.;.

prohibiciónde1 USOQ la amenaza del uso de la fuerza, la inadmidbilida.dde
r o. . . " " . '.

,

ocupar los tttrritorios ajenos, e18rr8g10 pací.ficode las controversias yel
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derecho de cad~ Estado a 61eg~r su propia senda hacia el desar~Qllo. Bsoa son

losprincipi~s en que S$ han basado l~lS Bmiratos Arabes Unidos desde su

independencia.

El establecimiento de "la paz es UQa tarea histórica que requiere nuevos

conceptos, en especial cuando ~e trata de problem&~ crónicos. Todos debemos

esforaarnos para definir el resultado lógico que esperamos del establecimiento

pr6ventivo de la. paz, a saber, la prevención de las crisis causadas

originalmente por factores económicos, socialolll y ~liticos, asi como por la

llqresión.

COtl ese fin, debet.los fortalecer ~1 papel 4e las NacionemUnidas y sus·

orq~nismos especializados. Ese fortalecimiento no debe limitarse al

mutenimiento.de la pala yll5l seguridad intei'nacionales. Debe compronder el

fortalecimiento del progreso socioeconómico, la creación de una atmósfera

económica internacional más equit~tivay el arreglo de los conflictos crónicos

e incipientes con un sentIdo de responsabilidad colectiva~ por medics

pacificos, basándose en el respeto de la C21rta y de los pr.f.ncipioe

fundamentales que rige~.las relaciones internacionales.

Pese a la persistencia de conflictos en diferentes regiones, algun~s de

ellos dllsuma gravedsd',estamos convencidos de que el panorama general de las

rela~ioneB internacionales refleja la posibilidad de lograr 1ft paz en todo el

mundo,

. Nos alientan 01 Un de la guerra' fria, el predomin3.o dol espíritu

democ~áticoy le. importaJicia cada vez. mayor quiitse as1~a a la· economía y al

medio ambiente internacional. La comunidad intfirnAcional acogió c~n
. .

.beneplácit~lall medidas práéticas pune.iadas por los EstadQs Unidos y Rusia en

CuaJ1to a las. restriccionesen'la esfera de las arma~ nucleares •. Apoym,~á elSte

tipo ·de iniciativa~positivasYabriqamosla esperanf'a ele que otros Estados

adopten médidass!mllares tendientes a alentar y fortaleCer los esfue~zos

internacionales J?a~a fomontar la.confiuza a nivel l'egional e .internacional, a

findereducirlast1l'anteces regionales, fortalecer ~l desarme y prevenir la
prolif~ración.de lasarmal!i de destrucciónen'masail

i ~.

Sr. Samba~, Em~ratos

Ma,))os Unidos
A/C.1/4.7/PV.ll

";'38-40-
Español
AR/lO/la
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sr. SamhaD, Emiratp8
ArMOs tlAidpl

Suscribimos también la opinión de que el desarme ge~eral y completo debe

estar bajo control internacional efectivo a fin de crear un clima propicio

para la po. y la seguridad internacionales, apoyando incondicionalmente ia

concertación de una convención internacional que prohíba el empleo o la

amenaza de .empleo de armas nucleares sean cuales fueran las circunstancias.

Celebramos que China y Francia hsyan firmado el Tratado sobre la no

proliferación de l~s armas nucleá~es (TNP), y consideramos que esta es una

medida positiva hacia la universalidad del Tratado. Esperamos que otros

E~tadossi~an el e'3mplo.
A e~te resPQcto, consideramos que las ~$ciones Unidas y los organismos

especializados deben desempeñar un papel importante y eficaz al tratar la

cuestión del desarme a nivel regional. Por lo tanto, hemos apoyado la

resolución sobre el desa~me regional aprobada por la Asamblea General durante

su cuad~agésimo sexto período de sesiones. Este enfoque, que también se ha

manifestado durante las deliberaciones de la Comisión de Dosarme en BU último

período de sesioneS, deben fortalecerlo y reafirmarlo los Estados que poseen

armas nucleares y armas de destrucción en ~asa con el fin de establecer la

estabilidad y una pDZ duradera en el plano regional e internacional.

El proyecto de convención sobre la prohibición completa de las armas

químicas es un logro histórico en el marco de los esfuerzos intornacionales

orientados a prohibir totalmente la proliferación de las armas de destrucción

en masa. Este logro debaria ir ~compañado de la eliminación de otras armas de

destxucción en masa, en partlcularlas armas nucleares. En este sentido, nos

preocupa profundamente la posesión por Israel de una capacidad nuclear

aterradora, lo que constituye una amenaza grave y conetante para la seguridad

de los ¡::stados de la región. Por consiguiente, corresponde a las Naciones

~nidas una responsabilidad histórica áe pedir a Israel que tome medidas

adecuadas y urgentes para garantizar su adhesión al TNP, Y que ponqa todas sus

instalaciones nucleares ba'o el régimen de salvaguatdias del Organismo

Internacional de Energía Atómica (OlEA) de conformidad con la resolución 487

(1919) del Consejo de Seguridad.

HemoQ recalcado anteriormente la importancia de librar a todas las

regio~es de las armas de (iestrucción en masa y permitir iniciativas

internacionales activ8$ para lograrlo. No cabe duda alguna de que nuestra

región árabe se encuentra entre las partes del mundo que más necesitan la paz,
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Sr. SOIOOan, Embatos
Arabos Unidos

la soguridad y la estabilidad. Por lo tanto, colebramos 1a3 negoc!acionas

en curso entre las partes intoresadas, e incluso hemos participado en las

negociaciones multilaterales con 01 fin de llegar a un arreglo global, jU6to

y duradero del 'problema del Oriente M~dio, cuyo núcleo es la cuestión de

Palestina. Este arreglo debe fundarse en l~s resolucio.~es 242 (1967) y

338 (1973) del Consejo de Seguridad, y debe incluir la retirada total de

Israel de los territorios árabe~ y palestinos ocupados, incluidos Al-Quds y

las Alturas del Golán sirias, asi como el ejercicio por el pueblo palestino de

sus derechos inalienables.

Nuestras fuermas armadas poseen armas convencionales ~ue les permiten

defenderse y proteger nuestra integridad territorial, soberanía y nuestras

fronteras~ como disponen el derecho internacional, la Carta de las Naciones

Unidas y los principios fundamentales que rigen las relaciones internacionales.

Hemos expresado esta postura en ~l documento A/47/370, presentado a la

Comisión.

Mi país ha reiterado' en muchos órganos regionales e internacionales esta

idea de la importancia del arreglo pacífico de las controversias y los

conflictos y ha repetido su total rechazo a la utilización.de la fuerza.

Por tanto, mi país ha celobrado todas las medidas positivas tendientes a

fortal.c~r la paz y la seguridad, en los planos regional e internacional.

Con 01 fin de garantizar la seguridad y la estabilid~d en la región del

Golfo árabe ~ue tanta necesidad tiene de ello, en particular dospués de los

graves acontecimientos ocurridos en esta zona en los últimos años, y

ospecialmente a raíz de la agresión y ocupación iraquíesdel fraterno país de

Kuwait y las graves consecuencias ~ue e~lo ha tenido para la región y para

todo el mundo. Bstas cons~cuencias todavía se hacen sentir'en la región.

Mi p,ais, junto con utro& paises hermanos miembros del CO!1eejo de

Cooperación del Golfo, impulsados por nuestra preocupación de mantener la paz

y la seguridad en la.rerJión, se h¡m esforzado durante la crisis y después de
> .. ,-' .••.,. ...

ellapur re~olver los problemas y los conflictos por medios pac,(ficos y a

tra,~ésdel diálogo sobre la base de la Carta de las Naciones Unidas y los

pri~cipios fundamentalesqu~ rigel1las r~lacionesinternacionales. A pesar de

estos nobles objetivos de fortalecer la~ relaciones entre los miembros del

C,onsejo y la Rep1Íbl1ca .Isl~ica del Irán, lamentablemente nos desanimó mucho

ver~ue elSobierno irani adoptaba las medidas quehahía anunciado ,respecto a
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Sr. Samb0g, Emiratos
Arobes unidos

la 1s1ade Abu Mausa. Estall medidas violan, ·en su. letra y espíritu, el

memorándum de entendimiento firmado 'por los dOB p&ise$ en 1971. Por medio de

contactoa bilaterales y negociaciones con el Gobierno islámico del Irán,' hemos

intentado llegsr a un arreglo pacífico de la ocupación iraní de los tre~ islas

pertenecientes a los .Emiratos Arabes Unidos, me refiero a Greater TuDb, Lesser

TuDby AbuMousa, sobre la base delprinélpio de restituir los bienes o sus

legítimos propietarios cOn el fin de poner fin a la. ocupación lraní 4e estas

islas y de que los EmiratosArabes UnidOS puedan recuperat su soberanía sobre

ellas.

Sl eate problema persiste sin que logremos ningún arreglo justo y

duradero, continuarán la tirantez y la inestabilida~ en la región del Solfo

Arábigo, que es el resultado que qu~remos evitar. Por consiguiente, debemos

hacer todo lo posible por ln8taur~r la paz y la estabilidad en esta región tan

gravemente perturbada y que es tan importante a nivel regional e internacional.

Una vez más, declaramos. que estamos dispuestos a resolver este problema por

los medios pacíficos previstos en las disposiciones del Artículo 33 de la .

Carta, incluido el arbitraje ante la Corte Internacional de Justicia.
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Sr. Sambon, EmiratQ§
Arabes Unido!

Ello fue ~onfirmado por el Ministro de Relacione. Bxteriore. de mi país en la

declaración que formuló ante la Asamblea General el 30 de septiembre de 1992.

Encons.cuencia, formulamos UD urgente ilamamiento a la RepÚblica Islámica del

Irán, un país amigo, par~ que responda en forma positiva a nuestros deseos

sinceros y g.nuinas d. 199rar un arreglo pacífico de la controversia, de

conformidad con lo que'demandan nuestra tolerante religión musulmana y los

lasos fraternales que existen entre nosotros.

El proceso d. desarme debe estar es~rechamente vinculado con el proceso

de d.sarrollo y con el fortalecimiento de la seguridad mundial en su concepto

más ampllo. El impulso, que el final del enfrentamiento Este-Oeste y la
. .

reducción d. ·la tirantes',en todo el mundo han dado al desarme debería

alentarnos para avanzar hacia el objetivo de solucionar todos los problemas

urgentes que afrontamos. Deberíamos otorgar particular prioridad e esta

cuestión y dedicar todos nuestros esfuerzos a ella, con el fin de lograr la

pas y la I.guridad c~lectivas.

El mundo en que vivimos está pasando por un período de transición y

atravesando cambios ~éofundos en las esferas económica, social, militar:

pOlitica y de seguridad. Por consiguiente, nuestra actitu~ hacia esos cambios

no deberialil',Iitaree a la reacción, sino que debería consistir en acciones

positivas en favor del desarrollo de las ideas, estrategias e iniciativas

nec.sarias para que podamos ~je~ceruna influencia directa y beneficiosa sobre

la evolución de los acontecimientos internacionales y satisfaC9r así los

d••eos d. los miembros de la comunidad internacional, que desean vivir en paz

y Ubres de la amenaza que constituyen los graves conflictos que impiden el

establ.cimlento de UD ambiente internacional pacífico en el que reinen la

coe:dstenc1a,la pallY la seguridad colectiva.

La amenaza qu~ crean la carrera de armamentos y los gastos militares

des.nfrena40s que provoca no apunta solamente a la paz y la seguridad.

Constituy.tambiénuna tremen"'a pérdida de recursOs económicos nacionales y un

perjuicio ~ara la economía. mundial. Enconsecueneia,es particularmente

importante que reorientemos nuestros reCursoG y prestemos atenció~., los

obietivoseconómicosysqciales en tQdos 10,s pa:LSéS, y en particular en los

países en desarrQllo. Ello se puede lograr mediante el desarma,' la reducción

.y limitaciónc!e los Ilrmamentosy del material .militar t el fortalecimiento de
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Sr. Somban, Emiratos
Arobes Upidos

la seguridad regional e internacional sobre una base realista y en el interés

comÚll d. todos los países • ..

Si abordamos todos estos problemas de una manera responsable y rQallsta,

habremos emprendido el camino correcto hacia el establecimiento de una paz

global y de una seguridad estable ydurad6ra. Somos plenamente conscientes de

que 101 problemas. mundiales, en especial en las esferas del desarme y la

seguridad internacional, son interdependlentes. En consecuencia, debemos

trabajar jun~o. en forma pacífica ~on el fin de arreglar las controversias y

mantener la coexistencia y la pas entre los Estados. Dado que la mayoría de

estos problemas ea ~e carácter internacional, no se 108 puede solucionar por

medio de r~formas y medidesparciales. Ya es hora de que comencemos a

trabajar juntos con el fin de solucionarlos y de alcanzar soluciones

nuevas y globales en el marco del derecho lnternacionaly da la Carta de las

Naciones Unidas.

Al obrar de esa manera, lograremos li~~ar al mundo de los grave,

problemas que acosan a la humanidad, yen particular de la proliferación de

las armas de destrucción en mas&, y restablecer un mundo en el que la

estabilidad, la justicia y la seguridad sean uni~ersaies.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés). Daré ahora i,. palabrD.a
\\

los representantes que deseen hacer uso de la palabra en ejercicio del derecho

a contestar.

Quiero señalar a la atención de la Comisión el procedimiento que. se sigue

de Conformidad con la siguiente decisión de la Asamblea General:

"Encaso de que estén previstas dos sesiones en el mismo día, ambe.s

dedicadas a la consideración gel mismo tema, las delegaciones haran.uso

del derecho a contestar al final de ese díD.
. .

El nUmero de intervenciones de cadadelegaciónen·ejercicio.del

derecho .acontestar en una misma sesión se limitará a dos ¡)ortema.

La pdm~raintervenf:ióDdeunadelegación énejercicio de su·derecho

a cont.estatreS¡)ectodecual~uier tema en la misma sesión se limitarás

diez minutosyla Seq11~¿;~Ja cinco minutos." (DecisiÓn 34/401,

párrlh ·8 a 10)
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El Presidente

Bstas son normas de procedimiento# y espero que se las respete. No las
," . , ..

leer' en forma d~tallada en cada oportunidad# pero me pareció oportuno hacerlo

\\ en la primera ocasión en que se ejerce el derecho a contestar durante este

período de sesiónes.

Doy la palabra ahora al re~resentante de la República Islámica del Xrán#

quien desea ejerce~ su derecho a contestar.

Sr. HASSBADJ (República Islámica del Irán) (interpretación del

inglés): Con relación a la declaración formulada por el representante de los

Emiratos Arabes Unidos, permítaseme reltera~ en forma muy breve nuestro

enfoque político general hacia la región del Golfo Pérsico y hacia nuestros

vecinos de esa. reqión# que se basa en el man~enimiento y la promoción de las

relaciones de amistad y buena vecindad. Creemos que sólo un enfoque de esa

índole puede garantizar la estabilidad en la región.

Dicho esto, permítaseme señalar que desde un'comienzo el Gobierno de la

República tslámica del Irán trató de solucionar con toda seriedad los

malent6ndidos relativos a la situación de los habitantes de la isla de Abu

Mousa que no $on residentes de los Emiratos Arabes Unidos. Reitero que ese

problema, o malentendido, atañe a las personas que no son residentes de los

Emiratos Arabes Unidos. Con ese fin, y consciente de la necesidad de

tranquilidad que existe en la región.- que es más imperiosa que nunca - y de

que el entendimiento y la buena. vecindad deberían gobernar las relaciones

entre los países de la región del Golfo pérsico, emprendimos negociaciones con

las otras partes.

Abrigábamos la esperanza de que la otra parte tuviese una actitud

recíproca hacia ese enfoque y hacia esa actitud# pero los Emiratos Arabes

Unidos plaDtearol1ciertascuestiones ajenas alas negociaciones, que eran

totalmente irrelevant~$ para la cuestión que estábamos tratando y que

obliqaron 8, una interrupción de las negociaciones bilaterales. Una actitud

de esaindole no ayuda a la solución del problema.

Tal como se dijó, la~egión del Golfo Pérsico necesita seguridad y

estabilidad, y coincidimos plenamente con esa premisa. Nuestros hermanos de

los Emiratos Arabes Unidos saben que esos reclamos pondrían al rojo' vivo a

toda la región. TenemOs que actuar con prudencia y'sabiduría, Y'en'el
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Srb MassbacU, RepúblicA
Islámica dol Irin

ei!lpiritu ae la. relaciones de ,hermandad y.buena vecindad. Delo·contrario,

los problemas en la región 401 Golfo ~érsico no se podrán solucionar. Nos

bemos enterado recientemente de ~ue existen problemas fronterisoa entre ía

Arabia Saud.lta y Oatar, y existen también cuestiones crónicas entre la Arabia

Saudita yel Yemen. Somos conscientes de que existen ai~uacion.s similares en

otro.paisosde III región, que enel¡?asa4Q incluso hm:l da401ugar a

sangrientas guerras.

Deberiamos tratar de solucionar nUéstras controversias de, una manera

fraternal y por medio decoDferencias y conversaciones bila~eral.s. Batamos

dispuestos a sentarnos con, nuestros hermanQs de los Emiratos Arabes Unidos

para solucionar los male~~endidQs existentes. Desafortunadamente, como ya lo

be señalado,c la última ve~ que 10 hicimos la otra parte planteó c~estiones

ajenas,al tema, que no tenían relevancia para la cuestión de la isla de

Abu "ousa. Abrigamos la ,esper¡m~ade que esta, situación no se vuelva a

producir.
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Sr. HAllhaQ1, República
IAlámica del Irán

B~ lo qp, ,~ r'fi.r. a l~~ afirmacio~.. del .r.pr•••pt~t. ae Euwait, debo

~e~erirme a ~iver~o. pu~t~••

• P primer té~i~p, el~~s d. acu.rdo c~n él .n su'ezhortación a que

. ~al par~e' r,'p.t~n 101 .cu.rdo. vigente' e~t~. ,11.', y ..cat~~1 el Acuerdo

d. 1971 Y .1 ~~ian~o 4. ~~tendiml.nto en~r~ 1. R,públlca I.l~icadel Irán y

los Bmirato. Ar~'1 Unidol.• ,Pero ••da má, aconl.'abl. CJul!t 1~ parte kuwait:í

pidiera o instara a ambas partes a arreglar IUS difer.ncia, por mediol

pacíficol, y no sólo a la parte iraní.

En segunJo ~érmino, antes de pedir o instar a la~ demál partes a que

arreglen sus diferencias de manera pacifica, el reprelentante de Euwait ha

ju~gado so~r. el tema d' la sob,ranía. Si se pide a otros que solucionen sas.

diferencial no l' debe juzgar pr1meroy luego ezbortar a los otros a que lo

haqsntambiéJi.

En tercer y último término, debemol estar conscientes de que cuando se

trata de los ~o~r.1 9'~9ráf1cos hay que utili.ar los que Ion de uso en las

Naciones Unida$ y que han aparecido en la literaturadurant~ s1g10s. Yeso es

lo que ocurre con' la masa d. aquac¡u. corre entre nOlotros y los hermanos de

los Estadol rl~.reños d.l Golfo pérlico: s. llama Golfo P;rl1co y no los

otros nombrel,qu. l' han utililado aqui.

~~s~ (B$lratol Arabe. Un1do_) (i~~.~pr,tacló~. del árabe):

No era mi 1~t;,.nc~ón 'h.p,r UIO d. la palabra, p,rp ~ v.o 0l:»119.do a e119 lueqo

de la'in~erv.nc.~~ del r",pres.ntant.d. la Repúb],1ca Illámica del Irán.

nna o¡c:upaciónllts uzta ,ocupaciónl no pod.mol ~D¡mbiar IU ~Qmbre. ED lo que

re~pe~~~,a 1... p~p,aciÓD iraníde las trel lIlas ~ pr._~,r ~~, ~esB,er Tunb y

~u Mo~.a - saJ).mo~ q~. ~~ .stado ocupadDlS~or f\l,~.a,. mllitares desde 1971,

f ~i.l r'~relent~t'4.~ Irán no lo lab., p~e~.recur~~r ~ los ~oc~entos

perti~e~tes de,l ~p~seiq de Sequdda41.'

No es q~e2Jti9~ ~ó~o d' la cantidad d. g~nt. ezp)lll'J~da etela lISIa de Abu

Mousa; ea mucho ~ásq~e eSO' No creo que ni~CJÚn ~Btado permit~ que nadie

ocupe su tierra. La última reunión que se ee~.b~ó en Abu, D~abi, en los

Emiratos Arabes Unldos, muestra nuestro interés y nuestra preocupación por

resolver pacíficamente este problema. Tal co~ fue confirmado en la Asamblea

General delal ~aciones Unidas, y DO voy a entrar ahora en el tema, todos los
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Sr. Somban c Emiratos
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dUcUl'llentosprobaron la valide:! histórica y legal de nuestra reclamación, o

se8, que las tres islas/ históricamente hablando, pertenecen a los Emiratos

Arabes Unidos.

¿Por quéquerrían~ eatonces, los Emiratos Arabes Unidos recur~ir al

Consejo de Sequridad? ¿Es. posible que un lIaís pequeño ocupe el territorio de

uno más grande? ¿Qué clase de lógica hay en eso? Reitero nueyamente la

posición de los Emiratos Arabes Unidos~ TenemoS vínculos históricos con el

Irán y queremos mantenerlos, no sólo eon ese país sino con los demás de la

regió~. Queremos que reine la paz y evitar guerras como las que hemos

presenciado en los últimos lQ años. Vuelvo a reiterar la posición de mi
¡.

país: resolver pacíficamente estos problemas, mediante los canales

internacionales adecuados; invocando la Carta de las Naciones Unidas.

Srta. AL-MULLA (Kuwait) !interpretación del árabe); El representante

de la Rep'lÍblicaIsiámicadel Irán comentó el d1&::urso que pronunció el

Embajador de Kuwait en la Primera Comisión. Creo que en eso fue selectivo.

Perl1'litaseme leer nuevamente lo que dijo nuestro Embajador;

"CoD.fiamos en que las dos partes en la. controversia, dados sus

.antecedentes de respeto a los tratados y a· las Cartas y su preocupación

de apartar 'a sus" paises y.a toda lareg~ón de loS ~nfrentamientos,que

amenazan'laestabUidad,puedan encontrar una solución que garantice. los

derechos 7 sUbraye las ~bligacionesdeáJnl,aspartes. "(S'fJ1t:,~'a, pág. 18...20)

Esta era una invi.taciónparaamb8s, partes.
, .

El PRESIDENTE(i.nterpretación del á.rabe): 1)0y. lapalapra nuevamente
. :""':"" ,.,-::"--:"';:" .. ' ,.".':-.:.,,' -~ .', ',.,,',,:' ;-~'

al representante. de. l.a República, Islamica del Irán,.quedeseahacer uso por

segunda vez· d~o$U.·derec:ho a .contestar • •

" .

sr. MASSHAl')I(Rep'lÍblica, Islámica del Iran)" (intetpre~ació~ del.

'inglés): Enpdinert~r~inodeseomanifest:armlfÚncero agradecimiento por lo

que acaba dedeci~ larepresent.ante(ie Ku.wait. . Estam9s total;rnentepreparados

para conversar .. Clon nuestros' h~tmanos·de layec:indad .para so:L~~ionar a1.qurios

malos enten<lidos. J?ero los teniaS a'. CIue sella referi~o el repr~sentante de . los
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Sr. Masshadi. República
I§lámi9ª del r~

I

~miratos Arabes Unidos son lps que dieronlu<)ar a que la primera ronda de

ne9'ociaciones, que s.e celebró en Abu Dhabi, fuera interrumpida. La razón fue

que se trata de contradicciones que los Emiratos Arabes Unid~s todavía no han

podido resolver.

Han dicho en su declaración que el Irán violó la letra yel espíritu del

Acuerdo -de 1971 entre 10.sdos países. Hemos accedido a sentarnos a conversar

sobre ¡a base de dicho Acuerdo y nos comprometimos a ello. Pero si comenzamos

las conversaciones y se plantean temas irrelevantes -tal como ocurrió con el

discurso de los Emiratos Arabes Unido.s-, si se pone sobre el tapete temas

tales como el de las demás islas y otros por el estilo, no somos nosotros

.-ql1ienes violamQs'el. espíritu y la letrad.e:LAcuerdo de 1971. Se trata
- '.

simplemente de que ellos no saben de que están hablando. Si discutimos el

Ae:uerdo de 1971, sentémonos y hablemos de él; pero no introduzcamos temas

ajenos •.

El PRESIDENTE (interpretación del ár8b!!):Doy la palabra ~ora al

repreSentante de los Emiratos Arabes tJ¡¡idos,que desea hacer uso por segunda

vez de su derecho 'a contestar.

Sr. SAMRAN (Em1ratos Arabes Unidos) (interpretación del árabe):

Par!!ce que aquí hay algúnn;al entendido y alguna tergiversación. El .acuerdo

$obrela isla de 1Wu Mousáes·un.tema; 1'18 ocupación pUl.' el Irán de la

13reater Tunb Y; la Lesser 'Tunb .es otro. ?or lo tanto, el,' Irán no '. qí1iere.

encarare1 tema de la ocupación de las -islas Greater. Tunb y Lesser Tunb.·

Af.irmouna vez. más que lastres islas - Greáter TU~, .Lesser Tunb y Abu

Mousa..; soli'párte d~i '~erritorio de l.os EmiJ:atos Arabes Unidos y que el Irán:

sigUe ocupándol~s. Estamos totalmente preparados para solucionar estos -

-problemas P9rmediospacíficos, basándonos en 10slnstrumentos jurídicos'
'''''',.

internaci'on~les'Y'r~currienJo a .Internacional de

. '
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Sr. Trinh Xuon LQD~lt Viet Naro

que rige el espacio ultraterrestre es inadecuado para prevenir una c~rrera

de armamentos tin el espacio ultraterrestre y controlar su militari2ación.

Es necesario negGciar nuevos instrumentos jurídicos para fortalecer este'

régimen. Instamos a que se proporcione al Comité ad boc sobre la prevención

de una carrera de armamentos en el espacio ultraterrestre ~n mandato da

negociaclé~ para que comience su labor al o~jeto de lograr ese objetivo.

Durante mucho .tiempo las armas. convenci,o.o.ales y las fuerzas armadas han

constituido las cuatro quintas partes de los gastos militares del mundo. u~

desarme cunvencional equilibrado y la reducción de los gastos militares, no

sólementa ayudarán a reducir el peligro de la guerra, sino que tambi.én

liberarán importantes recursos adicionales para fines de desarrollo. Por

tanto, es res~onsabilidad e !nteresa a todos los países emprender un desarme

convencional y reducir sus gastos militares. La situación internacional

actual les da la oportunidad de hacerlo. Por su parte, durante los 3 últimos

años, Viet Ram ha reducldo en casi el SO, el tamaño de su ejército permanente

y también ha reducido considerablemente su presupuesto de defensa. Apoyamos

los esfuerzos para limitar la transferencia de armas, siempre que se haga de

manera no discriminat~r:ia y sin soc~var ~l derecho de cualquier país a tener

unacapocidad suficiente de defensa nacional. Estamos convencidos de que el

éxito en la preve~~'ión de la acumulación militar excesiva y la acumulación

desestabilizadora de armamentos depende más de la confianza gefieral en las

relaciones entre los Estados, y no sólamente de facilitar información.

Adernas, creemos que en la esfera del desarme convencional, los Estados

poseedores de armas nucleares y otros Estados con una capacidad militar

importante deben asumir la responsal:>ilidad primordial, teniendo en cuenta el

. tamaño de SU8 arsenales y ejércitos.

El fomento de la confianza es una parte indispensable de cualquier

estrate9'lade desarme, paz y seguridad. El desarme y la ~onfianza siempre

son complementarios entre' sí lO La experiencia del proceso de fomento de la.
, . .... ",: '. ',": - - - - - - - #. '

confianza en Europa, incl\\1d08 sus recientes logli:os eu la esfera militar,

es muy vaíiosa. ~o obstante, los esfuerzos por fomenta~ la confianza en

dist·intas partes del mundo sólo pueden tener .éxito si se basan en las

caracte~ísticas de las regiones implicadas. En muchas regiones, la faltada

confianza 'se deriva principalmente de factores polític()s y económicos.

viet Nam opina qué ~ora es necesario y práctico elaborar en mayor medida los

Digitized by Dag Hammarskjöld Library




